1600091	EAEE4006/C	1,690
Buddion o fod yn ddwyieithrwydd 
Esboniodd Gaia Vance (2016) bod rhwng 60% a 75% o bobl ar draws y byd efo’r gallu i siarad o leiaf dwy iaith. Ar draws y byd mae dros bumdeg o wledydd efo mwy nag un iaith genedlaethol. Er enghraifft mae gan De Affrica un ar ddeg ac India efo un deg chwech. (Marayam Munir, 2017). 
O mor ifanc â phedwar mis yn y groth mae’r gallu i glywed wedi dechrau. Erbyn chwech mis maent yn ymateb i sŵn drwy gicio neu drwy gyflymu pwls y galon. Fe ddwedodd Moon, C. Lagercrantz, H and Kuhl, P. K. (2012) bod tystiolaeth nawr yn ei ddweud yn y deg wythnos olaf yn y groth mae synau yn cael ei chlywed, ei ddysgu a’i gofio. Plant sydd yn cael ei eni i rieni dwyieithrwydd yn gweld yn haws ac yn fwy cyfforddus i siarad neu i ddysgu iaith newydd. Esboniodd Agnes Milinda Kova a Jacques Meler (2009) bod plant rhwng yr oedranau o phedwar a chwech mis yn dechrau clywed gwahaniaeth rhwng ieithoedd drwy deall pa synau/ geiriau sy’n perthyn i’r iaith cywir. Nol yn mlwyddyn 1962 ge gaeth phrofiad eu wneud ar rhai plant dwyieithrwydd a rhai plant un iaith. Roedd yr profiad yma wedi dangos bod y plant dwyieithrwydd wedi gwneud yn well yn y prawf deallusrwydd llafar a prawf di-eiriau. Ond yn anffodus roedd yr gwybodaeth a’r tystiolaeth yma wedi cael ei anwybyddu am flynyddoedd. O hyn yn ystod y flynyddoedd roedd llawer o rybuddion ynglŷn a phlant dwyieithrwydd. Roedd hyn yn cynnwys bod phlant ifance yn drysi efo mwy nag un iaith. Ei bod ganddyn hunan- barch isel, deallusrwydd isel. Mi fyddwn yn ymddwyn mewn ffyrdd anghywir, ac hefyd allwn datblygu personliaeth ranedig a sgitsoffrenia. (Gaia Vance, 2016). 
Ond fel dwedodd (Gigi Luk “ Bilingualism is an experience that shapes our brain for a lifetime”. Fe aeth llawer o ymchwil i mewn i ddwyieithrwydd efo arbenigwyr yn y maes a dyna’r canlyniad a oedd .Mae Gray Matter (2016) yn esbonio erbyn heddiw mae bod yn ddwyieithrwydd yn llawer fwy na’r gallu i gymdeithasu ag eraill. Gan fod gwyddonwyr wedi gweld bod, fod yn ddwyieithrwydd yn gallu gwneud chi’n ddoethach. Drwy fod yn ddwyieithrwydd maent yn gallu cael effaith ddwys ar yr ymennydd ac yn gallu datblygu datblygiad gwybyddol. Hefyd mae dwyieithrwydd yn rhoi llawer o fuddion arall i blant o ran eu hymennydd yn datblygu. Drwy ddefnyddio fwy nag un iaith mewn fyrdd gwrando neu siarad mae’r ymennyn yn datblygu rhannau a fydda ddim yn cael ei datblygu hebddo, maent yn gwneud yr ymennydd yn fwy o ran maint, yn fwy gweithredol ac yn fwy gweithgar a hyblyg. Nol yn 2012 gaeth profiad o’r enw martenssori ei wneud lle roeddwn yn defnyddio technoleg o ran gwneud sgan ar yr ymennydd. O’r hyn fe welon fod yr ymennydd dwyieithrwydd efo rhannau fwy. Sef y rhannau ieithyddol yn mynd yn fwy, yn fwy hyblyg o’i rhan defnyddio (Olena Centenio, 2017).. Mae’r dystiolaeth yma wedyn yn profi'r hyn dwedodd Gray Matter yn 2016 . Mae’r Ymchwil gan Talk, read and sing together every day (dim dyddiad)  hefyd yn ei ddweud bod dwyieithrwydd yn rhoi ymennydd gweithgar a hyblyg i blant. Maent yn weld yn haws i feddwl, i ganolbwyntio, i ddysgu ieithoedd arall er enghraifft yn yr ysgol. Yn deall ac yn gweld gwaith iaith a mathemateg yn haws i wneud. Mae’r gallu o ddatrys problemau annibynnol hefyd yn fwy. Mi dweddodd Migyuel Angel Murloz (2012) bod y faith o fod yn ddwyieithrwydd gallu hefyd help plant yn y dyfodol drwy roi adferiad cyflymach os maent yn dioddef o strôc a hefyd yn gallu oedi cychwyniad dementia lan i bum mlynedd. I blant dwyieithrwydd mae llawer fwy o fuddion arall hefyd. Ynglŷn â datblygiad cymdeithasol nhw. Y budd cyntaf i’r gallu o siarad ieithoedd gwahanol i bobl. I siarad un iaith efo rhywun ac iaith wahanol efo eraill. I siarad yn sefyllfaoedd gwahanol er enghraifft yn y tŷ, yn yr ysgol, yn y gymuned, efo’r teulu ac efo ffrindiau. Ond hefyd i ddefnyddio yn y dyfodol o ran ei waith. Esboniodd Gray Matter (2016) bod llawer o ymchwil wedi mynd i mewn i’r buddion cymdeithasol mae dwyieithrwydd yn rhoi i blant. O’r ymchwil maent y ddangos bod plant dwyieithrwydd efo swyddogaeth weithredol well sydd yn rhywbeth sydd angen ar blant i wneud gweithgareddau mwy ymestynnol o ran feddyliol ac o ran datrys problemau. O weithgaredd a chafodd eu gwneud efo plant yn y Gwladwriaethau unedig America rhwng yr oedrannau o bedwar a chwech yn seiliedig ar ddatblygiad cymdeithasol. Rhan o’r gweithgaredd oedd rhai meddwl mewn ffordd rhywun arall. Canlyniad o’r gweithgaredd yma roedd y plant dwyieithrwydd wedi gwneud yn well na’r plant un iaith. (Gray Matter 2016). 
Mae rhai buddion o ran diwylliant hefyd gan mae Theresa Deussen (2014) yn ei ddweud bod dwyieithrwydd yn bwysig i deuluoedd mewnfudwyr gan fod ei phlant efo’r gallu i siarad iaith y wlad newydd ond hefyd efo’r gallu o siarad iaith eu gwlad. Er mwyn cadw’r iaith yn fyw, i gadw traddodiadau sydd yng nghlwm efo’r iaith ac iddyn nhw gael teimlo hunaniaeth efo’r iaith. 
Fe ddwedodd EIFA(2017) bod buddion perthnasol yng nghlwm a dwyieithrwydd. Mae rhein yn cynnwys fwy o hunan hyder, hunan barch a hunaniaeth bositif. 
Yn ystod eisteddfod genedlaethol Abergavenny yn 2016 fe ddwedodd gweinidog cyntaf Cymru bod yna bwriad i gael un filiwn o siaradwyr Cymraeg yn Gymru erbyn 2050 (Llywodraeth Cymru, 2016). O arolwg 2013 i 2015 ar yr iaith Gymraeg maent yn dangos bod yna 41% o blant yn dysgu Cymraeg adref a 53% yn eu dysgu ar ôl dechrau yn yr ysgol. Yn fis Medi 2017 daeth Education in Wales : Our national mission allan, rhan o’r bwriad oedd bod dwyieithrwydd yn rhan o addysg Cymru. Yn anffodus doedd dim llawer o ddwyieithrwydd yn cael ei ystyried yn yr adroddiad ac wedyn yn fis Rhagfyr 2017 daeth adroddiad newydd allan efo llawer mwy o wybodaeth sef Welsh in education action plan. Rhan a dwedodd Llywodraeth Cymru (2017) oedd pa mor bwysig mae addysg yn y blynyddoedd cynnar i ddatblygu iaith Cymraeg plant. Mae’r adroddiad yma i help pob oedran i ddatblygu sgiliau iaith Cymraeg. Yn Gymru mae llawer o gyfleoedd i blant ifanc dysgu a/neu ddatblygu’r iaith Cymraeg cyn dechrau yn yr ysgol. Mae’r mudiad meithrin yn rhoi llawer o gymorth i ddatblygu'r iaith Gymraeg yn gynnar i blant.  Rhywbeth newydd y bydd yn dechrau yn Gymru tymor y Gwanwyn flwyddyn yma ydy’r clwb cwtsh sydd yng nghlwm efo’r mudiad meithrin. Mae clwb cwtsh i deuluoedd efo bach o Gymraeg neu yn di Gymraeg. Cwrs a fydda’n parhau am wyth wythnos i helpu oedolion dysgu er mwyn dysgu ei phlant ifanc nhw. Clwb ti a fi sydd yn grŵp i rieni a babanod. Drwy fynd i’r grŵp yma mae’r plant yn datblygu llawer o bethau er enghraifft cymdeithasu a gwneud ffrindiau, chwarae efo offer gwahanol dwr neu glai, mwynhau i chwarae efo ffrindiau ond rhan fawr o’r grŵp ti a fi ydy’r iaith Cymraeg. Fel mae’r mudiad meithrin (2018) yn eu dweud mai yn gyfle i blant a rhieni clywed, dysgu a chanu caneuon hollol Cymraeg ac i edrych a darllen storïau Cymraeg. Mae grwpiau ti a fi fel arfer yn cynnal pob wythnos. I lawer o feithrinfeydd yn Gymru yr mudiad meithrin sydd yn eu rhedeg. Mae hyn yn golygu bod yna gofal trwy'r Gymraeg. Mae’r meithrinfeydd yn dilyn y dull trochi sef ffordd o siarad Cymraeg efo dwylo. Mi ffedari oedolyn yn siarad yn gwbl Cymraeg efo’r plentyn ond yn defnyddio dwylo i ddangos am beth maent yn siarad. Er enghraifft “siswrn” drwy wneud symudiad siswrn i ddangos beth mae angen neu bwyntio at y siswrn. Ffordd arall o ddatblygu iaith gynnar efo plant i’w drwy ganeuon, mae llawer o ganeuon traddodiadol yn Gymru rhai mae plant yn cofio yn eithaf cyflym. Mae'r rhain yn cael ei adnabod fel hwiangerddi a rhai o’r caneuon yn cynnwys “heno, heno” a “dau aderyn bach” (Mudiad Meithrin, 2018). 
Un sefydlwyd mawr yn Gymru ydy’r Urdd. Mae’r Urdd yn rhoi llawer o gyfleoedd i blant a phobol ifanc o chwaraeon i ysgrifennu i berfformio. Ond rhan bwysig i’r Urdd ydy’r iaith Gymraeg. Un peth sydd yn datblygu iaith Cymraeg mwyaf yn yr Urdd edy’r eisteddfod. Mae eisteddfod yr urdd efo dro 15,000 o gystadleuwyr a rhan fawr o’r cystadlu i’w cystadlaethau i ddysgwyr. Mae plant sydd yn dysgu Cymraeg yn cael cyfleoedd yn draddodiad Cymru trwy gystadlu drwy’r Gymraeg. 
Yn Gymru mae gennym y cwricwlwm Cymreig. Mae cwricwlwm Cymreig yma er mwyn datblygu’r iaith Cymraeg. Mae’r cwricwlwm yn rhan i blant ddysgu a dathlu ei fod yn rhan o Gymru. I blant cael dysgu hanesion a thraddodiadau ei wlad, i deimlo’n falch i deimlo’ rhan o’i chymdeithas. Ffodd i ddatblygu'r iaith drwy Gymry'r wlad. (Cwricwlwm Cymreig).
I rai plant y cyfnod sylfaen i’r amser maent yn dechrau efo’r iaith Cymraeg. Mae’r cyfnod sylfaen yn dysgu a rhoi cymorth i blant am draddodiad Cymru, i wneud yn siŵr bod pob un plentyn y hapus efo’i addysg yn Gymru. Ac yn rhoi llawer o gyfleoedd i blant drwy’r iaith er enghraifft caneuon, dawns, storïau, chwedlau, dramâu a rhaglenni teledu. 
Er mwyn dysgu'r iaith maent yn cael cyfleoedd rwy brofiadau uniongyrchol, trwy ddysgu yn amser ei hunan, drwy gael hwyl wrth ddysgu. Fel mae’r cyfnod sylfaen yn eu dweud y peth cyntaf sydd angen ar blant ifanc i ddysgu Cymraeg ydy caneuon a storïau Cymraeg. 
Y gweithgaredd o ddarllen stori Aeth Pam a fi i lawr i’r fferm. Stori am yr anifeiliaid fferm ac yn gyfle i blant oedran pedwar dod i adnabod yr anifeiliaid. Fe ddwedodd Learning Wales (2016) fel Vygotsky bod siarad ydy canol i ddysgu. Yn y llyfr mae yna lawer o ailadrodd patrymau brawddegau, drwy ddefnyddio hyn mae’r patrwm yn  ei datblygu.Hefyd drwy ailadrodd yr anifeiliaid er mwyn dod i'w adnabod. Fel dwedodd Llywodraeth Cymru mae Skinner hefyd yn weld y pwysigrwydd o ailadrodd er mwyn i blant dod i arfer a hyn. Mae Llywodraeth Cymru yn ei ddweud y ffordd gyntaf i ddysgu’r iaith Cymraeg ydy drwy ganeuon a storïau. 
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